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MHZ Horizontal-Jalousie TwinLine MHZ Plissee-Vorhang 11-8220 MHZ Raffrollo AREO

Technische Änderungen vorbehalten, Ausgabe 07.2019
Sous réserve de modifications techniques, édition 07.2019

Attention :  Les instructions de montage et de mise en service de nos produits s'adressent exclusivement à du personnel qualifié disposant des connaissances 
indispensables dans les domaines suivants : protection sur le lieu de travail, sécurité de fonctionnement et prévention des accidents, manipulation 
d'échelles, manipulation et transport de pièces encombrantes et lourdes, manipulation d'outils et de machines, mise en place du matériel de fixation, 
mise en service et exploitation du store. En cas d'utilisation d'échelles, de perceuses etc. pour l'installation ou l'entretien de nos stores, veuillez 
impérativement respecter les conseils de sécurité et les notices des fabricants. 

1. Fenster öffnen, Spannschuhdeckel in den Fensterclip einlegen. 
Ouvrir la fenêtre, insérer le cache du socle tendeur
dans le clip

Achtung:  Die Montageanleitung zur Montage und Inbetriebnahme unseres Produktes richtet sich ausschließlich an die qualifizierte Fachkraft, die über versierte 
Kenntnisse in folgenden Bereichen verfügt: Arbeitsschutz, Betriebssicherheit und Unfallverhütungsvorschriften, Umgang mit Leitern, Handhabung und 
Transport von großen Anlagen, Umgang mit Werkzeug und Maschinen, Einbringung von Befestigungsmitteln, Inbetriebnahme und Betrieb des Produktes. 
Bei Verwendung von Hilfsmitteln (Leitern, Bohrmaschinen usw.) zur Installation und Pflege unseres Produkts unbedingt Sicherheitshinweise der Hersteller beachten.
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Montage Préparation pour la pose

Montageanleitung | Notice de pose

FENSTERCLIP I Clip pour fenêtres

2. Clip-Position entsprechend Anlagenbreite ermitteln und zum Schutz
Klarsichtfolie auf den Fensterflügel kleben.
Définir l'emplacement du clip, en fonction de la largeur du store,
puis coller le film de protection transparent sur le battant de fenêtre.
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Demontieren Démontage

Fensterclip I Clip pour fenêtres

3. Mit den oberen Fensterclips beginnen. Fenster-
      clips über den Fensterflügel legen, positionie-
      ren und zusammendrücken, bis er fest klemmt.
      Verstellbereich Fensterclip 12 - 23 mm
      Achtung! Fensterdichtung nicht beschädigen. 
       Commencer par le clip supérieur. Placer les 
      clips sur le battant de fenêtre, définir leur em-
      placement puis appuyer pour les bloquer.
      Plage de réglage du clip 12 - 23 mm.
     Attention! ne pas endommager le joint
     de fenêtre. 

1. Fenster öffnen / Ouvrir la fenêtre 3. Optional kann der Fensterclip durch 
       anheben der Lasche mit einem flachen 
       Schraubendreher gelöst werden.
       Le clip peut également être retiré en sou-
       levant la languette à l'aide d'un 
       tournevis plat.

4. Schnüre der unteren Fensterclips spannen, 
      nacheinander unter Fensterflügel einschwen-
      ken, positionieren und zusammendrücken.
      Tendre les cordons des clips inférieurs, insérer
      les clips successivement sous le battant de 
      fenêtre en les faisant pivoter, définir leur empla-
      cement puis appuyer pour les bloquer.

6. Fenster schliessen und alle Clipse im Be-
      reich der Verrastung nochmal auf den Fen-
      sterflügel fest andrücken.
      Fermer la fenêtre puis bloquer tous les clips  en 
       appuyant fermement encore une fois dans leur 
       zone d'insertion sur le battant de fenêtre.

2.  Zuerst unteren Fensterclip nach unten ziehen und unter den Fensterflügel ausschwenken, danach 
       die oberen Clips. Tirer tout d'abord le clip inférieur vers le bas et le sortir du battant de fenêtre 
       en le faisant pivoter, procéder ensuite au démontage des clips supérieurs. 

Hinweis: Anlage läuft innerhalb der Glasleiste, 
nicht auf dem Fensterrahmen. 
Remarque: déplacement du store entre les
parcloses et non pas sur le châssis de fenêtre.

5. Zur besseren Dichtung des Fensterflügels
      kann optional ein Moosgummi auf den 
      Klammerbügel geklebt werden.
      Pour une meilleure étanchéité du battant de 
       fenêtre, vous disposez en option d'un caoutchouc
       mousse à coller sur l'étrier de  serrage.
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